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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4196. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE NETHERLANDS AND
PORTUGAL CONCERNING IDENTITY DOCUMENTS
FOR AIRCRAFT CREWS. LISBON, 13 FEBRUARY AND
26 MARCH 1957

I

LEGATION OF THE NETHERLANDS

Lisbon, 13 February 1957
Your Excellency,

I havethe honour on the instructionsof my Governmentto proposethat
the authoritiesof our two countriesshouldacceptthe crew membercertificates
and flying licencesprovided for in annex 9 to the Conventionon International
Civil Aviation signedat Chicagoon 7 December19442 lieu of passportsandvisas.

The said certificatesand licencesshall be issuedby the StateAir Transport
Service(Rijksluchtvaartdienst)in the Netherlandsandby the Directorate-General
of Civil Aviation (Direccao-Geralda AeronáuticaCivil) in Portugalandshall be
recognizedin the Portugueseterritories in EuropeandOverseason the one hand,
and in the Netherlands,the NetherlandsAntilles, Surinam and Netherlands
New Guineaon the otherhand,as identitydocuments:(I) of membersof the crew
of the aircraft of airlines designatedby either of the two Governmentsunder
the Air TransportAgreementbetweenthe Netherlandsand Portugal signedat
Lisbon on 12 April 1946 ; ~ (II) of membersof the crew of aircraft registeredin
either of the two countrieswhich are engagedfor remunerationbut not operated
on a scheduledinternationalservice.

It is understoodthat crewmembercertificatesandflying licencesshallnot be
recognized unless they are issuedto Netherlandsor Portuguesenationalsand to
the nationalsof third countrieswith which Portugalhasconcludedor may in the
futureconcludea similar agreementon this subject.

If the PortugueseGovernmentis preparedto agreeto theforegoingprovisions
I have the honour to proposethat this note and your reply shouldconstitute

~ Cameinto force on 12 April 1957, fifteen daysafter the dateof receipt of the note of
26 March1957, in accordancewith thetermsof the saidnotes.

I Seefootnote 2, p. 5 of this volume.
~ UnitedNations,Treaty Series,Vol. 4, p. 317.
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an agreementbetweenour two Governmentswhich shall enter into force fifteen
days after the dateof receiptof your reply. The agreementmay be denounced
at any time on six months’notice.

I havethe honour to be, etc.
(Signed) T. ELINK SCHUURMAN

His ExcellencyProfessorPauloArsenioVirissimo Cunha
Minister of ForeignAffairs
Lisbon

II

MINISTRY OF FOREIGNAFFAIRS

Directorate-Generalof EconomicandConsularAffairs

Lisbon, 26 March 1957
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgethe receiptof yournoteof 13 February1957
concerningthe recognitionas identity documentsof the flying Jicencesandcrew
member certificatesprovided for in the annexesto the Chicago Convention,
which readsas follows

[Seenote 1]

I havethe honourto inform you that the PortugueseGovernmentagreesto the
proposalscontainedin the aforesaidnote.

I havethe honourto be,etc.
(Signed) Paulo CUNI-IA

His ExcellencyMr. Tom Elink Schuurman
Minister of the Netherlands
Lisbon
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